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Comfort
eye drops

Čeština
Popis přípravku a k čemu je
určen Jedná se o zvlhčující oční
kapky určené k úlevě od mírně a
středně závažných příznaků suchých
očí. Zvlhčující a ochranné účinky
kyseliny hyaluronové pomáhají při
podráždění očí a jejich vysychání a
pálení, způsobeném vlivy prostředí,
jako jsou vítr, slunce, suchý vzduch,
kouř, nadměrné osvětlení, klima-
tizace, topení, anebo následkem
dlouhodobé práce na počítači, ope-
race očí nebo používání kontaktních
čoček. Fyziologické složení kapek
pomáhá stabilizovat slznou tekuti-
nu a vzhledem k tomu, že tyto oční
kapky neobsahují žádné konzervační
látky, jsou vhodné pro citlivé oči a k
častému používání. Můžete používat
před nasazením kontaktních čoček i
při jejich nošení.

Návod k použití
Před prvním použitím si vyzkoušejte,
jak s lahvičkou zacházet. Aplikujte
1–2 kapky 2–3 denně, dle potřeby.
Aplikujte 1 kapku na kontaktní čočky,
než si je nasadíte a dále dle potřeby
v průběhu jejich nošení. Při prvním
otevírání lahvičky z ní odejměte těs-
nění. Odstraňte víčko, abyste mohli
lahvičku použít, a potom je ihned
vraťte zpátky. Lahvičku mačkejte

pouze v poloze vrcholem dolů. Obsah
by měl být spotřebován do 6 měsíců
od otevření, nejdéle však do vypršení
data spotřeby.

Preventivní opatření a upo-
zornění • Nepoužívejte, pokud jste
citliví na kteroukoliv složku tohoto
přípravku. • Nepoužívejte, pokud je
lahvička poškozena. • Každou lahvičku
by měl používat pouze jeden uživatel.
• Nedotýkejte se vrcholem lahvičky
očí ani kontaktních čoček. Nedotý-
kejte se vrcholu lahvičky rukama.
• Lahvičku nemačkejte, když je nasazené
víčko. • Nepoužívejte po uplynutí data
spotřeby nebo po datu znehodnocení
(6 měsíce od otevření). • Bezprostřed-
ně po aplikaci může dojít k mírně
rozostřenému vidění. Je proto vhod-
né počkat několik vteřin, než budete
pokračovat v činnosti, která vyžaduje
ostré vidění. • Mezi aplikací jakého-
koliv jiného očního přípravku byste
měli posečkat nejméně 10–15 minut.
• Uchovávejte mimo dosah a do-
hled dětí. • Skladujte při teplotě 5–
30 °C, chraňte před přímým sluneč-
ním zářením a mrazem. • Lahvičku
zlikvidujte předepsaným způsobem.

Složení 0,2% kyselina hyaluronová ve
sterilním izotonickém roztoku nízko-
fosfátového pufru. Neobsahuje žádné
látky živočišného původu.

Composition 0.2% hyaluronan
in sterile isotonic, low-phosphate
buffer solution. No materials of

animal origin.

English
What this is and what it is in-
tended for This is moisturizing eye
drop intended to relieve mild and mod-
erate dry eye symptoms. The moistur-
izing and protective properties of hya-
luronan relieve irritation, dryness and
burning sensations in the eyes caused
by environmental elements such as
wind, sun, dry air, smoke, excessive
light, air conditioning, heating and,
by prolonged use of computer, ocular
surgery or contact lens use. The phys-
iological composition of the eye drop
helps to stabilize the tear fluid and, be-
cause the eye drop is preservative-free,
it is suitable for sensitive eyes and for
frequent use. Can be used before and
during contact lens wear.

Español
Qué es y para que se utiliza
Este colirio es diseñado para aliviar los
síntomas leves y moderados derivados
de la sequedad ocular. Las propiedades
hidratantes y protectoras del hialuro-
nano alivian la irritación, la sequedad
y el escozor en los ojos causados por
elementos ambientales como el viento,
el sol, el aire seco, el humo, el exceso
de luz, el aire acondicionado, la calefac-
ción y el uso prolongado del ordenador,
la cirugía ocular o el uso de lentes de
contacto. La composición fisiológica de
este colirio ayuda a estabilizar el líquido
lagrimal y, gracias a la ausencia de con-
servantes, es adecuado para ojos deli-
cados y para uso frecuente. Este colirio
se puede utilizar antes y mientras lleve
puestas las lentes de contacto.

Instrucciones de uso
Pruebe a manejar el bote antes de
aplicarlo por primera vez. Aplique 1–2
gotas 2–3 veces al día, según sea ne-
cesario. 1 gota en la lente de contacto

Instructions for use
Practice handling of the bottle before
the first application. Apply 1–2 drops
in the eyes 2–3 times daily, as needed.
Or, apply 1 drop on contact lens before
inserting it on the eye and as needed
during contact lens wear. Remove seal
of the cap when opening the bottle for
the first time. Remove the cap for appli-
cation and put it back on immediately
after use. Squeeze the bottle only in
tip down position. The contents should
be used within 6 months from opening
and by the expiry date.

Precautions and warnings
• Do not use if you are sensitive to
any of the ingredients. • Do not use if
the bottle is damaged. • Each bottle
should be used by one user only. • Do
not touch the eye or contact lens with
the tip of the bottle. Do not touch the
tip of the bottle with fingers. • Do not
squeeze the bottle with cap on. • Do
not use after the expiry date or after
discard date (6 months from opening).
• Mild temporary blurring of vision
may be experienced immediately after
application. It is therefore advisable to
wait a few seconds before continuing
any activity that requires clear vision.
• Leave at least 10–15 minutes be-
tween applications of any other oph-
thalmic preparation. • Keep out of the
reach and sight of children. • Store at
5–30 °C, protect from direct sunshine
and freezing. • Discard the empty bot-
tle appropriately.

Composition 0.2% hyaluronan in
sterile isotonic, low-phosphate buffer
solution. No materials of animal origin.

antes de insertarla en el ojo y según sea
necesario mientras lleve puestas las
lentes de contacto. Retire el precinto
de la tapa al abrir el bote por primera
vez. Retire la tapa para aplicar el colirio
y vuelva a colocarla inmediatamente
después de utilizarlo. Apriete el bote
solo con la punta hacia abajo. El con-
tenido debe utilizarse durante los 6
meses posteriores a la apertura y hasta
la fecha de caducidad.

Precauciones y advertencias
• No lo use si es sensible a cualquiera
de los ingredientes. • No lo use si el
bote está dañado. • Cada bote debe
utilizarlo una única persona. • No to-
que el ojo ni las lentes de contacto con
la punta del bote. No toque la punta del
bote con los dedos. •No apriete el bote
con la tapa puesta. • No utilizar des-
pués de la fecha de caducidad ni des-
pués de la fecha de descarte (6 meses
desde la apertura del bote). • Se puede
experimentar una visión borrosa tem-
poral leve inmediatamente después
de aplicarlo. Por tanto, es aconsejable
esperar unos segundos antes de con-
tinuar con cualquier actividad que re-
quiera visión clara. • Deje por lo menos
10–15 minutos entre las aplicaciones
de cualquier otra preparación oftálmi-
ca. • Mantener fuera del alcance y de
la vista de los niños. • Almacenar a 5–
30 ° C, proteger de la luz solar directa y
la congelación. • Deseche el bote vacío
de forma adecuada.

Composición
0,2% de hialuronano en solución iso-
tónica estéril tamponada baja en fos-
fatos. Sin materiales de origen animal.

Deutsch
Worum es handelt sich und
wofür es ist gedacht Die sind Au-
gentropfen, die milde und moderate
Symptome trockener Augen lindern.
Benetzende und schützende Eigen-
schaften des Hyaluronan lindern Bren-
nen, Fremdkörper- und Trockenheits-
gefühl verursacht durch Wind, Sonne,
trockene Luft, Rauch, intensives Licht,
Klimaanlage, Heizung, Bildschirmar-
beit, Augenoperation, oder das Tragen
von Kontaktlinsen. Die physiologische
Zusammensetzung der Augentropfen
hilft die Tränenflüssigkeit zu stabili-
sieren. Die konservierungsmittelfreie
Augentropfen sind besonders für sen-
sible Augen geeignet und dürfen häufig
und anhaltend sowohl bevor als auch
während Tragen von Kontaktlinsen an-
gewendet werden.

Gebrauchsanweisung
Üben Sie die Handhabung der Flasche
vor dem ersten Gebrauch. Tragen Sie
nach Bedarf 2 bis 3 Mal täglich 1 bis 2
Tropfen auf. 1 Tropfen auf die Kontakt-
linse vor dem Einsetzen in das Auge
und nach Bedarf während des Tragens.
Entfernen Sie die Versiegelung vom De-
ckel, wenn Sie die Flasche zum ersten
Mal öffnen. Entfernen Sie den Deckel
vor der Anwendung und setzen Sie
ihn nach dem Gebrauch sofort wieder

Ελληνικά
Τι είναι και ποια ή χρήση του;
Αποτελεί προϊόν ενυδάτωσης και προ-
ορίζεται για την ανακούφιση ήπιων και
μέτριων σοβαρών συμπτωμάτων ξηρο-
φθαλμίας. Οι ενυδατικές και προστα-
τευτικές ιδιότητες του υαλουρονικού
νατρίου ανακουφίζουν από τον ερεθι-
σμό, την ξηρότητα και το τσούξιμο στα
μάτια, που προκαλούνται από το περι-
βάλλον ( άνεμος, ήλιος, ξηρός αέρας,
καπνός, υπερβολικό φως, κλιματισμός
, θέρμανση) και τους ηλεκτρονικούς
υπολογιστές -μετά από παρατεταμένη
χρήση- ή τους φακούς επαφής η μετά
από οφθαλμολογική χειρουργική
επέμβαση. Η φυσιολογική σύνθεση
των οφθαλμικών σταγόνων βοηθά
την σταθεροποίηση των δακρύων και
, επειδή δεν περιέχουν συντηρητικά,
είναι κατάλληλες για ευαίσθητα μάτια
και για συχνή χρήση. Μπορούν να χρη-
σιμοποιηθούν πριν και κατά την διάρ-
κεια της χρήσης των φακών επαφής.

Οδηγίες χρήσης
Εξασκηθείτε στη χρήση της φιάλης

Français
Qu’est-ce que c’est et à quoi
il est destiné Il s’agit d’un collyre
hydratant destiné à soulager les symp-
tômes légers et modérés de sécheresse
oculaire. Les propriétés hydratantes et
protectrices de l’ acide hyaluronique
soulagent les irritations, la sécheresse
et les sensations de brûlure aux yeux
causées par des facteurs environne-
mentaux tels que le vent, le soleil, l’air
sec, la fumée, une lumière excessive,
la climatisation et le chauffage, et par
l’utilisation prolongée de l’ordinateur,
la chirurgie oculaire ou le recours aux
lentilles de contact. La composition
physiologique des gouttes ophtal-
miques aide à stabiliser le film lacry-
mal et, ces gouttes ophtalmiques ne
contenant pas de conservateurs, elles
conviennent aux yeux sensibles et sont
adaptées à un usage fréquent. Peut
être utilisé avant et pendant le port de
lentilles de contact.

Italiano
Che cos’è e a cosa è destinato
Si tratta di un collirio idratante per
alleviare i sintomi lievi e moderati di
degli occhi secchi Le proprietà idra-
tanti e protettive dell’acido ialuroni-
co alleviano l’irritazione, la secchez-
za e le sensazioni di bruciore degli
occhi causate da agenti ambientali
come vento, sole, aria secca, fumo,
luce eccessiva, aria condizionata,
riscaldamento e uso prolungato
di computer o lenti a contatto. La
composizione fisiologica del collirio
aiuta a stabilizzare il film lacrimale e,

auf. Drücken Sie die Flasche nur mit
der Spitze nach unten zusammen. Der
Inhalt innerhalb von 6 Monaten nach
dem Öffnen und bis zu dem Verfalls-
datum verwenden.

Warnungen
• Nicht anwenden wenn Sie aller-
gisch gegen eine der Inhaltstoffe sind.
• Eine beschädigte Flasche nicht an-
wenden. • Jede Flasche sollte nur von
einer Person verwendet werden. • Die
Spitze der Flasche nicht mit dem Auge
oder mit den Kontaktlinsen in Kontakt
bringen um Verschmutzungen zu ver-
meiden. Die Spitze der Flasche nicht
mit den Fingern berühren. • Drücken
Sie die Flasche nicht bei aufgesetztem
Deckel zusammen. • Nicht nach dem
Verfallsdatum und innerhalb von 6
Monaten nach dem Öffnen verwenden.
• Unmittelbar nach der Anwendung
kann die Sicht leicht verschwimmen.
Es wird daher empfohlen, vor der
Wiederaufnahme von Aktivitäten, die
klare Sicht erfordern, einige Sekunden
zu warten. • Bei zusätzlicher Anwen-
dung anderer Augenmedikamente
sollte zwischen den Anwendungen
der unterschiedlichen Medikamen-
te ein Zeitraum von 10–15 Minuten
liegen. • Darf nicht an die Hände von
Kindern gelangen. • Bei 5-30 °C la-
gern, die Flasche vor Frost und direkter
Sonneneinstrahlung schützen. • Die
leere Flasche angemessen wegwerfen.

Zusammensetzung 0,2 % Hyaluron
in steriler isotonischer, niedrig-phos-
phat-gepufferter Lösung. Enthält keine
Materialien tierischen Ursprungs.

πριν το χρησιμοποιήσετε πρώτη φορά.
Βάλτε 1–2 σταγόνες 2–3 φορές την
ημέρα, όπως απαιτείται. 1 σταγόνα
στον φακό επαφής πριν τον εισάγετε
στο μάτι και όπως απαιτείται ενόσω
φοράτε τους φακούς επαφής. Αφαιρέ-
στε το σφράγισμα του καπακιού όταν
ανοίγετε τη φιάλη για πρώτη φορά.
Αφαιρέστε το καπάκι για να βάλετε
τις σταγόνες, και τοποθετήστε το στη
θέση του αμέσως μετά τη χρήση.
Πιέστε τη φιάλη μόνον όταν το άκρο
βρίσκεται στην κάτω θέση. Το περιεχό-
μενο πρέπει να χρησιμοποιηθεί εντός
6 μηνών από το άνοιγμα της φιάλης και
πριν από την ημερομηνία λήξης.

Προφυλάξεις και προειδοποι-
ήσεις • Μην το χρησιμοποιείτε εάν
υπάρχει ευαισθησία σε οποιοδήποτε
συστατικό. • Μην το χρησιμοποιείτε
εάν η φιάλη είναι κατεστραμμένη.
• Κάθε φιάλη πρέπει να χρησιμοποιεί-
τε από ένα άτομο μόνον. • Μην αγγίζε-
τε το μάτι ή τους φακούς επαφής με το
άκρο της φιάλης. Μην αγγίζετε το άκρο
της φιάλης με τα δάκτυλα. • Μην πιέ-
ζετε τη φιάλη ενόσω υπάρχει πάνω της
το καπάκι. • Μην το χρησιμοποιείτε
μετά την ημερομηνία λήξης ή μετά την
ημερομηνία απόρριψης (6 μήνες μετά
το άνοιγμα). • Πιθανόν να έχετε μια
παροδική θόλωση στην όραση αμέσως
μετά τη χρήση. Επομένως, συνιστάται
να περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα
πριν συνεχίσετε οποιαδήποτε δραστη-
ριότητα που απαιτεί καθαρή όραση.
• Αφήστε να περάσουν τουλάχιστον
10–15 λεπτά πριν χρησιμοποιήσετε
άλλο οφθαλμικό σκεύασμα. • Φυλάξτε
το μακριά από τα παιδιά. • Αποθη-
κεύστε το σε θερμοκρασία 5–30 °C,
προστατευμένο από άμεση ηλιακή
ακτινοβολία και παγετό. • Απορρίψτε
δεόντως την άδεια φιάλη.

Σύνθεση Υαλουρονάνη 0,2% σε
αποστειρωμένο ισοτονικό ρυθμιστικό
διάλυμα χαμηλής φωσφορικών. Δεν
περιέχει υλικά ζωικής προέλευσης.

Mode d’emploi
S’entraîner à manipuler le flacon
avant la première application. Ap-
pliquer 1–2 gouttes 2–3 fois par
jour, selon les besoins. 1 goutte sur
la lentille de contact avant son po-
sitionnement sur l’oeil et selon les
besoins pendant le port des lentilles
de contact. Lors de la première ou-
verture du flacon, retirer l’élément
d’étanchéité du bouchon. Retirer
le bouchon pour l’application et le
replacer immédiatement après utili-
sation. Presser le flacon uniquement
lorsque l’embout est dirigé vers le
bas. Le contenu doit être utilisé dans
les 6 mois suivant l’ouverture et
avant la date d’expiration.

Précautions et avertisse-
ments • Ne pas utiliser en cas de
sensibilité à l’un des ingrédients.
• Ne pas utiliser si le flacon est
endommagé. • Chaque flacon doit
être réservé à un seul utilisateur.
• Ne pas toucher l’oeil ou la lentille
de contact avec l’embout du flacon.
Ne pas toucher l’embout du flacon
avec les doigts. • Ne pas presser le
flacon lorsque le bouchon est en
place. • Ne pas utiliser après la date
d’expiration ou au-delà de la durée
d’utilisation (6 mois après ouver-
ture). • De légers troubles tempo-
raires de la vision peuvent survenir
immédiatement après l’application.
Il est donc recommandé d’attendre
quelques secondes avant de pour-
suivre toute activité exigeant une vi-
sion claire. • Attendre au moins 10–
15 minutes avant d’appliquer toute
autre préparation ophtalmique.
• Conserver hors de la portée et
de la vue des enfants. • Stocker à
5–30 °C, protéger du soleil direct et
du gel. • Jeter le flacon vide de ma-
nière appropriée.

Composition
0,2 % d’acide hyaluronique dans une
solution isotonique stérile, tampon-
née à faible teneur au phosphate.
Aucun composant d’origine animale.



Nederlands
Wat is het en waarvoor is het
bedoeld Het is een bevochtigende
oogdruppel bedoeld om milde tot ma-
tige symptomen van droge ogen te ver-
lichten.. De bevochtigende en bescher-
mende eigenschappen van hyaluronan
verlicht irritatie, droge ogen en een
brandend gevoel in de ogen veroor-
zaakt door omgevingselementen zoals
wind, zon, droge lucht, rook, fel licht,
airconditioning, verwarming en bij
langdurig gebruik van de computer, een

Português
O que é e o que se destina
Esta é uma gota para olhos hidratante
destinada a aliviar sintomas de olhos
secos leves e moderados. As proprie-
dades hidratantes e protetoras de
hialuronato aliviam a irritação, a secura
e sensações de ardor nos olhos, provo-
cados por elementos ambientais tais
como o vento, o sol, o ar seco, o fumo,
a luz excessiva, o ar condicionado, o
aquecimento e, pelo uso prolongado
do computador, devido à uma cirurgia
ocular ou ao uso de lentes de contato.
A composição fisiológica do colírio de
ocular ajuda a estabilizar o líquido la-
crimal e, porque o colírio não contem
conservantes, é indicado para olhos
sensíveis e o uso frequente. O colírio
ocular pode ser aplicado antes e duran-
te o uso das lentes de contato.

Instruções para o uso
Pratique a manipulação do frasco an-
tes da primeira aplicação. Aplique 1–2
gotas 2–3 vezes diariamente, conforme
necessidade. 1 gota na lente de contato
antes de a colocar no olho e conforme
necessidade durante o uso das lentes
de contato. Remova o selo do tampão
ao abrir o frasco pela primeira vez.
Remova a tampa para a aplicação e po-
nha-o de volta imediatamente depois
de o utilizar. Esprema o frasco somente
com a ponta virada para baixo. O pro-
duto devem ser usado no prazo de 6
meses, a partir da abertura e até a data
de validade.

Precauções e avisos
• Não use o produto se tiver alguma
sensibilidade a alguma substância do
composto. • Não use o produto se o
frasco estiver danificado. • Cada fras-
co deve ser usado por somente um
usuário. • Não toque nos olhos ou nas
lentes de contacto com a ponta do fras-
co. Não toque a ponta do frasco com
os dedos.
• Não esprema o frasco com a tampa.
• Não use o produto após a data de vali-
dade ou após a data de descarte (6 me-
ses depois de aberto). • Poderá sentir a
vista embaçada temporariamente, logo
após a aplicação. Sendo assim, é acon-
selhável esperar alguns segundos antes
de dar continuidade a alguma activi-
dade que requer a visão desobstruída.
• Dê um intervalo de pelo menos 10–15
minutos para a aplicação de qualquer
outra preparação oftalmologica.
• Mantenha o frasco fora do alcance
e da vista das crianças. • Preservar
em temperaturas a volta dos 5–30°C,
proteger da luz do sol e não congelar.
• Deite o frasco vazio fora de forma
apropriada.

Composição
0.2% de hialuronano em solução es-
terilizada isotónica, com baixo teor de
fosfato. Nenhuma matéria de origem
animal.

Türkçe
Nedir ve neyi amaçlıyor
Bu hafif ve orta göz kuruması semp-
tomlarını hafifletmek amacıyla bir
nemlendirici göz damlasıdır. Hiya-
lüronanın nemlendirici ve koruyucu
özellikleri, rüzgar, güneş, kuru hava,
duman, aşırı ışık, klima, ısıtma gibi
çevresel unsurlar ve uzun süreli bil-
gisayar kullanımı, göz ameliyatları
veya kontak lens kullanımının neden
olduğu gözlerde tahriş, kuruluk ve
yanma hissini hafifletir. Göz damla-
sının fizyolojik bileşimi, göz yaşının
stabilize edilmesine yardımcı olur ve
göz damlası koruyucusuz olduğun-
dan, hassas gözlere ve sıklıkla kulla-
nıma uygundur. Göz damlası kontakt
lens takmadan önce ve sırasında
kullanılabilir.

Kullanım talimatları
İlk uygulamadan önce şişeyi tutma
yöntemini deneyin. Gerektiği şekil-
de günde 2-3 kez 1-2 damla uygula-
yın. Gözünüze yerleştirmeden önce
kontakt lens üzerine 1 damla ve
gerekiyorsa kontakt lens kullanımı
sırasında 1 damla damlatın. Şişeyi
ilk kez kullanacağınız zaman kapağın
ambalajını çıkarın. Kapağı uygulama
için çıkarın ve kullanımın ardından
derhal geri takın. Şişeyi sadece baş
aşağı durumda sıkın. İçerik, şişenin
açılmasından itibaren 6 ay içinde
ve son kullanım tarihine kadar kul-
lanılmalıdır.

Önlemler ve uyarılar
• Katkı maddelerinden herhangi bi-
rine karşı hassassanız kullanmayın.
• Şişe hasar görmüşse kullanmayın.
• Her şişe sadece sahibi tarafından
kullanılmalıdır. • Şişenin ucuyla
gözünüze veya kontakt lense do-
kunmayın. Şişenin ucuna parmakla-
rınızla dokunmayın. • Şişeyi kapağı
takılıyken sıkmayın. • Son kullanma
tarihi veya atma tarihinden (açıldık-
tan sonra 6 ay) sonra kullanmayın.
• Uygulamanın hemen ardından
hafif ve geçici bir görüş bulanıklığı
yaşanabilir. Bu nedenle, net görüş
gerektiren herhangi bir faaliyete
devam etmeden önce birkaç sani-
ye beklemeniz önerilir. • Başka bir
oftalmik preparatın uygulanması
ile arasında en az 10–15 dakika
bekleyin. • Çocukların erişiminden
ve görüş alanından uzakta saklayın.
• 5-30°C derece sıcaklıkta saklayın
ve doğrudan güneş ışığı ve donmaya
karşı koruyun. • Boş şişeyi uygun bir
şekilde atın.

Bileşim
Steril izotonik, düşük fosfat tam-
ponlu solüsyonda %0,2 hiyalüro-
nan. Hayvan kaynaklı katkı maddesi
içermez.

grazie all’assenza di conservanti, la
soluzione oftalmica è adatta per oc-
chi sensibili e per un uso frequente.
Il collirio può essere utilizzato prima
e durante l’uso di lenti a contatto.
Modalità di utilizzo
Prendere confidenza con il flacone
prima di procedere alla prima ap-
plicazione. Applicare 1–2 gocce 2–3
volte al giorno, econdo necessità. In-
stillare 1 goccia sulle lenti a contatto
prima di indossarle e, se necessario,
durante l’utilizzo. Rimuovere il sigil-
lo dal cappuccio durante la prima
apertura del flacone. Rimuovere il
cappuccio per l’applicazione e riposi-
zionarlo subito dopo l’uso. Stringere
il flacone solo con la punta rivolta
verso il basso. Utilizzare il contenuto
entro 6 mesi dall’apertura ed entro
la data di scadenza.

Precauzioni e avvertenze
• Non utilizzare se si è sensibili
ad uno qualsiasi degli ingredienti.
• Non utilizzare se il flacone è dan-
neggiato. • Ogni flacone deve es-
sere utilizzato da un’unica persona.
• Non toccare l’occhio o le lenti a
contatto con la punta del flacone.
Non toccare la punta del flacone
con le dita. • Non stringere il flacone
con il cappuccio in posizione. • Non
utilizzare dopo la data di scadenza
o dopo la data di validità (6 mesi
dall’apertura). • Subito subito dopo
l’applicazione, può verificarsi transi-
toriamente una visione annebbiata.
Si consiglia pertanto di attendere
alcuni secondi prima di proseguire
qualsiasi attività che richieda una vi-
sione nitida. • Far trascorrere alme-
no 10–15 minuti tra le applicazioni
di qualsiasi altra preparazione oftal-
mica. • Tenere fuori dalla portata e
dalla vista dei bambini. • Conservare
a 5–30 °C, tenere al riparo da fonti
dirette di luce solare e temperature
di congelamento. • Smaltire il flaco-
ne vuoto in modo appropriato.

Composizione
Acido ialuronico allo 0,2% in solu-
zione sterile isotonica, tamponata a
basso fosfato. Nessun materiale di
origine animale.

Magyar
Mi a és mire használatos?
A szemcsepp természetes, tartósí-
tószer-mentes nedvességet biztosít
mind a száraz, mind az érzékeny
szemeknek. A hialuronsav nedvesítő
és védő hatása enyhíti az irritációt és
a szemek száraz és égő érzését, me-
lyeket a környezeti tényezők, a szél,
a napsütés, a száraz levegő, a füst, a
túl erős fények, a légkondicionálás, a
fűtés, a túl hosszú számítógép-hasz-
nálat, illetve egy előzetes szem-

műtét vagy kontaktaktlencse viselése
okoz. A szemcsepp fiziológiai összete-
vői segítenek a könny stabilizálásában,
és mivel a szemcsepp tartósítószerektől
mentes, használható érzékeny szemhez
és gyakori használatra is. A szemcsepp
használható kontaktlencse viselése
előtt és közben is.

Utasítások a használathoz
Az első alkalmazás előtt gyakorolja az
üvegcse használatát. Szükség szerint
1–2 cseppet alkalmazzon, napi 2–3
alkalommal. Cseppentsen 1 cseppet
a kontaktlencsére behelyezés előtt,
és ha szükséges, viselés közben is. Az
első használat előtt távolítsa el a kupak
szigetelését. A használathoz vegye le a
kupakot, használat után pedig azonnal
tegye vissza. Az üvegcsét csak döntött
helyzetben nyomja össze. A terméket
a felbontás után 6 hónapon belül hasz-
nálja fel, valamint vegye tekintetbe a
lejárati időt is.

Elővigyázatossági figyelmezte-
tések • Ne használja a terméket, ha
annak bármely összetevőjére érzékeny.
• Ne használja, ha az üvegcse sérült.
• Egy üvegcsét csak egy személy hasz-
nálhat. • Az üvegcse vége ne érjen a
szeméhez vagy a kontaktlencséjéhez.
Ne érjen az ujjaival az üvegcse végé-
hez. • Ne nyomja össze az üvegcsét,
ha rajta van a kupakja. • Ne használja
a lejárati idő, vagy a használati idő (a
felnyitástól számított 6 hónap) letel-
te után. • Közvetlen az alkalmazást
követően előfordulhat, hogy kissé
homályosan fog látni. Éppen ezért
azt ajánljuk, hogy várjon néhány má-
sodpercet, mielőtt bármilyen, éles
látást igénylő tevékenységet folytat-
na. • Egyéb szemészeti készítmények
használata előtt várjon 10–15 percet.
• Tartsa gyermekek számára nem
elérhető és nem látható helyen.
• Tárolja 5–30 °C között, közvetlen
napfénytől és fagytól védett helyen.
• Az üres üvegcsétől szabaduljon meg a
megfelelő módon.

Összetétel
0,2% hialuronsav steril izotóniás, ala-
csonyan foszfátpufferolt oldatban. Ál-
lati eredetű anyagokat nem tartalmaz.

oogoperatie of gebruik van contactlen-
zen. De fysiologische samenstelling van
oogdruppels helpen de traanvloeistof
te stabiliseren en, omdat de oogdrup-
pels conserveermiddelvrij zijn, zijn ze
geschikt voor gevoelige ogen en voor
frequent gebruik. Deze oogdruppels
kunnen worden gebruikt vóór en tijden
het dragen van contactlenzen.

Gebruiksaanwijzingen
Oefen het omgaan met de fles vóór
de eerste keer opbrengen. Breng 1–2
druppels 2–3 keer per dag aan, naar
nodig. 1 druppel op de contactlens
voordat deze op het oog wordt aange-
bracht en voor zover nodig tijdens het
dragen van contactlenzen. Verwijder
de afsluiting op de dop wanneer de fles
voor de eerste keer wordt geopend.
Verwijder de dop voor de toepassing en
zet hem direct na gebruik weer terug
erop. Knijp alleen in de fles wanneer
de punt omlaag wijst. De inhoud moet
worden gebruikt binnen 6 maanden
na opening en per de houdbaarheids-
datum.

Voorzorgsmaatregelen en
waarschuwingen • Niet ge-
bruiken wanneer u gevoelig bent
voor één van de bestanddelen.
• Niet gebruiken als de fles bescha-
digd is. • Elke fles mag maar door
slechts één gebruiker worden gebruikt.
• Raak het oog of de contactlens niet
aan met de punt van de fles. Raak
de punt van de fles niet aan met de
vingers. • Knijp niet in de fles met
de dop erop. • Niet gebruiken na
de houdbaarheidsdatum of de ver-
loopdatum (6 maanden na openen).
• Mild voorbijgaande zichtvertroebe-
ling kan direct na het opbrengen erva-
ren worden. Het is daarom aan te ra-
den om een paar seconden te wachten
voordat u verder gaat met een activiteit
waarvoor een helder zicht nodig is.
• Houd ten minste 10–15 minuten aan
tussen het opbrengen van een ander
oogpreparaat. • Buiten het bereik
en het zicht van kinderen houden.
• Bewaren bij15–30 °C, beschermen
tegen direct zonlicht en bevriezen.
• Gooi de lege fles op de juiste manier
weg.

Samenstelling
0,2% hyaluronan in steriele, isotone
laag-fosfaat-gebufferde oplossing.
Geen materialen van dierlijke oor-
sprong.

Polski
Co to jest i do czego służy
Są to krople nawilżające o działaniu
łagodzącym lagodne i umiarkowane
objawy suchego oka. Dzięki nawilża-
jącym i ochronnym właściwości kwas

Slovenčina
Čo je to a na čo sa to používa
Tento produkt sú zvlhčovacie kvapky
určené na úľavu pri miernych a stred-
ných príznakoch suchého oka. Zvlhču-
júce a ochranné vlastnosti hyalurónanu
zmierňujú podráždenie, pocit sucha a
pálenia v očiach spôsobených environ-
mentálnymi vplyvmi, ako je vietor, sln-
ko, suchý vzduch, dym, nadmerné svet-
lo, klimatizácia, kúrenie, a dlhodobým
používaním počítača, očnou operáciou
alebo používaním kontaktných šošo-
viek. Fyziologické zloženie jednoducho
aplikovateľných očných kvapiek pomá-
ha stabilizovať slznú tekutinu a keďže
očné kvapky neobsahujú konzervačné
látky, sú vhodné pre citlivé oči a na
časté používanie. Jednoducho apliko-
vateľné očné kvapky sa môžu používať
pred aplikáciou kontaktných šošoviek
a počas nej.

Návod na použitie
Pred prvou aplikáciou očných kvapiek
fľaštičku dôkladne pretrepte. 1 až 2
kvapky aplikujte 2- až 3-krát denne
podľa potreby. 1 kvapku nakvapkajte
na kontaktnú šošovku pred jej apli-
káciou do oka a v prípade potreby aj
počas jej aplikácie. Po prvom otvorení
fľaštičky odstráňte pečať uzáveru. Pred
aplikáciou odstráňte uzáver a po po-
užití ho ihneď znovu nasaďte. Fľašku
stisnite len v polohe s hrotom nadol.
Obsah fľaštičky použite do 6 mesiacov
od otvorenia a do dátumu exspirácie.

Preventívne opatrenia a varo-
vania • Výrobok nepoužívajte, ak ste
alergický/-á na ktorúkoľvek zložku.
• Výrobok nepoužívajte, ak je fľaštička
poškodená. • Každú fľaštičku môže
používať len jeden používateľ. • Ne-
dotýkajte sa očí alebo kontaktných
šošoviek hrotom fľaštičky. Nedotýkajte
sa hrotu fľaštičky prstami. • Nestláčaj-
te fľaštičku s nasadeným uzáverom.
• Výrobok nepoužívajte po dátume ex-
spirácie alebo likvidácie (6 mesiace od
otvorenia). • Ihneď po aplikácii môže
dôjsť k rozmazanému videniu. Z tohto
dôvodu vám pred pokračovaním v akej-
koľvek činnosti, ktorá si vyžaduje jasné
videnie, odporúčame počkať niekoľko
sekúnd. • Medzi aplikáciami iných oč-
ných preparátov zachovajte odstup as-
poň 10 až 15 minút. • Uchovajte mimo
dosahu a dohľadu detí. • Uchovávajte
pri teplote 5–30 °C, chráňte pred pria-
mym slnečným žiarením a mrazom.
• Prázdnu fľaštičku zlikvidujte vhodným
spôsobom.

Zloženie
0,2 % hyaluronan v sterilnom izotonic-
kom, nízkofosfátom pufrovanom rozto-
ku. Neobsahuje materiály živočíšneho
pôvodu.

hialuronowy łagodzi podrażnienia oraz
uczucie suchości i pieczenia wywołane
czynnikami środowiskowymi, takimi
jak wiatr, promienie słoneczne, suche
powietrze, dym, nadmierne oświe-
tlenie oraz innymi czynnikami, jak
klimatyzacja, ogrzewanie, długotrwałe
korzystanie z komputera, przebyte za-
biegi okulistyczne i noszenie soczewek
kontaktowych. Fizjologiczne składniki
kropli poprawiają stabilność filmu łzo-
wego, a ponieważ krople nie zawierają
środków konserwujących, nadają się do
częstego stosowania nawet w przypad-
ku oczu wrażliwych. Krople mogą być
stosowane przed założeniem i podczas
noszenia soczewek kontaktowych.

Instrukcja użytkowania
Przećwiczyć zakrapianie przed pierw-
szym zastosowaniem kropli. Stosować
1–2 krople preparatu 2–3 razy dziennie,
stosownie do potrzeb. Nanieść 1 kroplę
preparatu na soczewkę kontaktową
przed założeniem jej na powierzchnię
oka oraz stosownie do potrzeb podczas
użytkowania soczewek. Zdjąć zabezpie-
czenie zakrętki fiolki przed pierwszym
użyciem. Zdjąć zakrętkę przed zastoso-
waniem kropli i założyć ją na fiolkę nie-
zwłocznie po zakończeniu aplikacji. Od-
wrócić fiolkę wylotem do dołu i ścisnąć.
Zawartość fiolki należy zużyć w ciągu
6 miesięcy od daty otwarcia lub przed
upływem terminu ważności.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
• Nie stosować w przypadku nadwraż-
liwości na jakikolwiek składnik prepa-
ratu. • Nie używać, jeżeli opakowanie
zostało uszkodzone. • Dana fiolka
powinna być używana wyłącznie przez
jedną osobę. • Nie dotykać powierzchni
oka ani soczewki kontaktowej końców-
ką fiolki. Nie dotykać końcówki fiolki
palcami. • Nie ściskać fiolki z założoną
zakrętką. • Nie używać po upływie ter-
minu ważności lub daty przydatności
do użycia (6 miesiące od otwarcia). • Po
zastosowaniu preparatu może wystąpić
nieznaczne rozmycie ostrości widzenia.
Z tego powodu zaleca się odczekać kilka
sekund przed wykonaniem czynności
wymagających wyraźnego widzenia.
• Przed zastosowaniem innych leków
okulistycznych należy odczekać co
najmniej 10–15 minut. • Przechowy-
wać w miejscu niedostępnym i niewi-
docznym dla dzieci. • Przechowywać
w temperaturze 5–30°C. Chronić przed
bezpośrednim działaniem promieni sło-
necznych i zamarznięciem. • Pustą fiol-
kę zutylizować w odpowiedni sposób.

Skład
0,2% hialuronianu sodu w postaci jało-
wego roztworu izotonicznego zbuforo-
wanego fosforanem o niskim stężeniu.
Nie zawiera substancji pochodzenia
zwierzęcego.
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